
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
 
DE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE FR DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ UE ES DECLARACIÓ N DE CONFORMIDAD DE LA UE BG ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
НА ЕС BS IZJAVA O USKLADŠENOSTI EU CS PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU EL ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 
ET EL DEKLARATSIOON VASTAVUSEST EL-IGA HR IZJAVA O USKLADIOSTI S EU HU EU MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT IS EU SAMÞYKKTYSYFIRLÝSING LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTĪBAS 
DEKLARĀCIJA MK ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООТВЕТНОСТ НА ЕУ NL EU CONFORMITEITSVERKLARING PL 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE PT DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARAȚIE DE 
CONFORMITATE UE FI EU:N VASTAAVUUSILMOITUS SK VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ  SL IZJAVA O 
SKLADNOSTI Z EU AL DËNIMI I PËRSHTATSHMËRISË SE BE SR IZJAVA O USKLADJENOSTI SA EU SV EU-
Ö VERENSSTÄMMELSESERKLÄRING TR AB UYUMLULUK BEYANI 
 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
DE Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben. 
IT La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la piena responsabilità del fabbricante. FR 
La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant. ES Esta 
declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. BG Тази 
декларация за съответствие се издава под единствената отговорност на производителя. BS Ova 
izjava o usklađenosti izdaje se pod isključivom odgovornošću proizvođača. CS Tato prohlášení o shodě 
je vydána na výhradní odpovědnost výrobce. EL Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται υπό την 
αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή. ET Käesolev vastavuse deklaratsioon antakse välja tootja 
ainuvastutusel. HR Ova izjava o usklađenosti izdaje se pod isključivom odgovornošću proizvođača. HU 
Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelőssége alatt adják ki. IS Þessi 
samræ misyfirlýsing er gefin út undir einni ábyrgð framleiðandans. LT Ši atitikties deklaracija išduodama 
pagal gamintojo išimtinę atsakomybę. LV Šī atbilstības deklarācija tiek izsniegta ražotāja pilnīgā 
atbildībā. MK Оваа изјава за усогласеност се издава под исклучива одговорност на 
производителот. NL Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende 
verantwoordelijkheid van de fabrikant. PL Niniejsza deklaracja zgodności jest wydana na wyłączną 
odpowiedzialność producenta. PT Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva 
responsabilidade do fabricante. RO Prezenta declarație de conformitate este emisă sub întreaga 
răspundere a producătorului. FI Tämä vaatimustenmukaisuusilmoitus annetaan valmistajan yksin 
vastuulla. SK Toto vyhlásenie o zhode je vydané na výhradnú zodpovednosť výrobcu. SL Ta izjava o 
skladnosti se izda pod izključno odgovornostjo proizvajalca. AL Ky deklaratë për pajtueshmëri lëshohet 
nën përgjegjësinë e plotë të prodhuesit. SR Ova izjava o usklađenosti izdaje se pod isključivom 
odgovornošću proizvođača. SV Detta överensstämmelseintyg utfärdas under tillverkarens fulla ansvar. 
TR Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğunda verilmektedir. 
 

Object of the declaration Radio HSAE HS-T0424 

DE Gegenstand der Erklärung IT Oggetto della dichiarazione FR Objet de la déclaration ES Objeto de 
la declaración BG Обект на декларацията BS Objekt izjave CS Předmět prohlášení EL Αντικείμενο 
της δήλωσης ET Deklaratsiooni objekt HR Objekt izjave HU Nyilatkozat tárgya IS Yfirlýsingarhlutur 
LT Deklaracijos objektas LV Deklarācijas objekts MK Објект на декларацијата NL Onderwerp van 
de verklaring PL Przedmiot deklaracji PT Objeto da declaração RO Obiectul declarației FI Ilmoituksen 
kohde SK Predmet vyhlásenia SL Predmet izjave AL Objekti i deklaratës SR Objekt izjave SV Objektet 
för deklarationen TR Beyanın konusu 

 

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation 

 



DE Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht der relevanten Union harmonisierten 
Gesetzgebung. IT L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente legislazione di 
armonizzazione dell'Unione. FR L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
pertinente de l'Union en matière d'harmonisation. ES El objeto de la declaración descrito 
anteriormente cumple con la legislación pertinente de armonización de la Unión. BG Обектът на 
декларацията, описан по-горе, съответства на съответното законодателство за хармонизация на 
Съюза. BS Objekt izjave opisano gore je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom o usklađivanju Unije. 
CS Objekt výše popsané deklarace je v souladu s příslušnou legislativou Unie o harmonizaci. EL Το 
αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνο με τη σχετική νομοθεσία της 
Ένωσης για την εναρμόνιση. ET Ü lal kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskõlas asjakohase ELi 
ühtlustamisõigusaktiga. HR Objekt izjave opisano gore u skladu je s relevantnim zakonodavstvom o 
usklađivanju Unije. HU A fent leírt nyilatkozat tárgya megfelel az uniós harmonizációs jogszabályoknak. 
IS Fyrirsagnináms hlutinn, sem lýst er hér að ofan, er í samræ mi við viðeigandi sameiginlega löggjöf 
Evrópusambandsins. LT Aukščiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamą ES suderinimo 
teisės aktą. LV Iepriekš aprakstītais deklarācijas objekts atbilst attiecīgajai Savienības saskaņošanas 
tiesībdošanai. MK Објектот на декларацијата, опишан погоре, е во согласност со соодветното 
законодавство на Унијата за хармонизација. NL Het hierboven beschreven object van de verklaring 
is in overeenstemming met de relevante wetgeving van de Unie betreffende harmonisatie. PL 
Przedmiot deklaracji opisany powyżej jest zgodny z odpowiednimi przepisami Unii dotyczącymi 
harmonizacji. PT O objeto da declaração descrito acima está em conformidade com a legislação 
pertinente da União sobre harmonização. RO Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate 
cu legislația relevantă a Uniunii privind armonizarea. FI Yllä kuvattu ilmoituksen kohde on EU:n 
harmonisointilainsäädännön mukainen. SK Predmet vyššie popísaného vyhlásenia je v súlade s 
príslušnou legislatívou Únie o harmonizácii. SL Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno 
zakonodajo Unije o usklajevanju. AL Objekti i deklaratës i përshkruar më sipër është në përputhje me 
legjislacionin përkatës të Bashkimit Evropian për harmonizim. SR Objekt izjave opisano gore je u skladu 
sa relevantnim zakonodavstvom o usklađivanju Unije. SV Objektet för den ovan beskrivna 
deklarationen är i överensstämmelse med relevant unionsharmoniseringlagstiftning. TR Yukarıda 
açıklanan beyanın konusu, ilgili Birlik uyum yasalarına uygundur. 
 

Directive 2014/53/EU RED 

DE Richtlinie IT Direttiva FR Directive ES Directiva BG Директива BS Direktiva CS Směrnice EL Οδηγία 
ET Direktiiv HR Direktiva HU Irányelv IS Tilskipun LT Direktyva LV Direktīva MK Директива NL 
Richtlijn PL Dyrektywa PT Diretiva RO Directivă FI Direktiivi SK Smernica SL Direktiva AL Direktiva SR 
Direktiva SV Direktiv TR Yönerge 

 

Applied Standards  

EN 62479:2010 
EN 62368-1:2014/A11:2017  
EN 301 489-1 V2.1.1 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 55032:2015+AC:2016 
EN 55035:2017 
EN 300 328 V2.1.1 
Final Draft EN 303 345 V1.1.7 

DE Angewandte Normen IT Norme applicate FR Normes appliquées ES Normas aplicadas BG 
Приложени стандарти BS Primijenjeni standardi CS Použité normy EL Εφαρμοσμένα πρότυπα ET 
Rakendatud standardid HR Primijenjeni standardi HU Alkalmazott szabványok IS Beittar staðlar LT 
Taikomi standartai LV Lietotie standarti MK Применети стандарди NL Toegepaste normen PL 
Zastosowane normy PT Normas aplicadas RO Standarde aplicate FI Sovelletut standardit SK 
Aplikované normy SL Uporabljeni standardi AL Standarde të aplikuara SR Primenjeni standardi SV 
Tillämpade standarder TR Uygulanan standartlar 



 

Name and address of the manufacturer  

Shenzhen Hangsheng Electronics Co., Ltd., 
Hangsheng Industrial Park, Fuyuan Yi 
Road, Heping Village, Fuyong Town, Bao'an 
District, Shenzhen, China 

DE Name und Adresse des Herstellers IT Nome e indirizzo del produttore FR Nom et adresse du 
fabricant ES Nombre y dirección del fabricante BG Име и адрес на производителя BS Ime i adresa 
proizvođača CS Název a adresa výrobce EL Όνομα και διεύθυνση του κατασκευαστή ET Tootja nimi 
ja aadress HR Ime i adresa proizvođača HU A gyártó neve és címe IS Nafn og heimilisfang 
framleiðanda LT Gamintojo pavadinimas ir adresas LV Ražotāja nosaukums un adrese MK Име и 
адреса на производителот NL Naam en adres van de fabrikant PL Nazwa i adres producenta PT 
Nome e endereço do fabricante RO Numele și adresa producătorului FI Valmistajan nimi ja osoite 
SK Názov a adresa výrobcu SL Ime in naslov proizvajalca AL Emri dhe adresa e prodhuesit SR Ime i 
adresa proizvođača SV Tillverkarens namn och adress TR Üreticinin adı ve adresi 

 

Signed for and on behalf of Shenzhen Hangsheng Electronics Co., Ltd. 

DE Unterschrieben für und im Auftrag von IT Firmato per conto di FR Signé pour et au nom de ES 
Firmado por y en nombre de BG Подписано за и от името на BS Potpisano za i u ime CS Podepsáno 
za a jménem EL Υπογεγραμμένο για και εκ μέρους ET Allkirjastatud tootja nimel ja tema eest HR 
Potpisano za i u ime HU Aláírva a gyártó nevében és képviseletében IS Undirritað fyrir hönd LT 
Pasirašyta gamintojo vardu ir jo atžvilgiu LV Parakstīts ražotāja vārdā un viņa vārdā MK Потпишано 
за и од името на NL Ondertekend voor en namens PL Podpisane w imieniu i na rzecz PT Assinado 
em nome de RO Semnat pentru și în numele FI Allekirjoitettu valmistajan puolesta ja hänen 
nimissään SK Podpísané za a v mene SL Podpisano za in v imenu AL Nënshkruar për dhe në emër të 
SR Potpisano za i u ime SV Undertecknat för och på uppdrag av TR Adına ve hesabına imzalanmıştır 

 

Place and date of issue Shenzhen, 07.02.2025 

DE Ausstellungsort und -datum IT Luogo e data di emissione FR Lieu et date de délivrance ES Lugar 
y fecha de emisión BG Място и дата на издаване BS Mesto i datum izdavanja CS Místo a datum 
vydání EL Τόπος και ημερομηνία έκδοσης ET Väljaandmise koht ja kuupäev HR Mjesto i datum 
izdavanja HU Kiállítás helye és dátuma IS Ú tgáfu staður og dagsetning LT Išdavimo vieta ir data LV 
Izdošanas vieta un datums MK Место и дата на издавање NL Plaats en datum van uitgifte PL 
Miejsce i data wydania PT Local e data de emissão RO Locul și data emiterii FI Myöntöpaikka ja -
päivämäärä SK Miesto a dátum vydania SL Kraj in datum izdaje AL Vendi dhe data e lëshimit SR 
Mesto i datum izdavanja SV Plats och datum för utfärdande TR Düzenlenme yeri ve tarihi 

 

Name, function 

 

DE Name, Funktion IT Nome, funzione FR Nom, fonction ES Nombre, función BG Име, функция BS 
Ime, funkcija CS Jméno, funkce EL Όνομα, λειτουργία ET Nimi, ametikoht HR Ime, funkcija HU Név, 
funkció IS Nafn, starf LT Vardas, funkcija LV Vārds, funkcija MK Име, функција NL Naam, functie PL 
Imię, funkcja PT Nome, função RO Nume, funcție FI Nimi, toiminto SK Meno, funkcia SL Ime, funkcija 
AL Emri, funksioni SR Ime, funkcija SV Namn, funktion TR Adı, unvan 

 



 

 


